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Frans SCHOOFS 
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Hem, la mbo de k nafia kongivMj. — Uiversaj inlurmoj, — Internuria EspeiSaSïtista 
Semajno- K 1 1 in' reso, — Rcguk;rb de la Ivnnkmso dr [k E. *S - Nontaro do hi 
ktnigivsatn >) t aligintaj -mrau la t6;m tie February '1913 — 6a Brila KsneranftMa 
Kougi'vrün, — Belg a Krunïku. — Kkstcr kind* Kronjku, La Munda ’Muzeo do la 
Internaciaj Asociop — Hibiiogralio, — El k verkam] de IJ, Conscience. |La A vino, 
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15 , Vleminckveld 


TELEFOHO 3474 


ANTWERPEN 


Erikoj por fasadoj 
“Van de LrOo,, 

blankaj, fiavaj ruĝai , terkoloraj, ledtoloraj k, t. 
konscrvas siajn kolorojn kaj necedas en êiuj 

ajn cksperimcntoj . 

Favimoj “Heureka,, 

imitantaj la 1 mol to! on, sed sen interspacoj, kaj 
persistaj, daŭreblaj kaj facilaj por la purigado. 


( >X 1 REKOVIGAS LA ELU Z 1 l'A 1 X STL PA R( )j X , 
PAX1STAJX BEXkOJX, MAGAZENAJN TABLOJX 

K. T. P. 


Specimenoj, planoj, projektoj n° 300 estos 
sendataj senlcoste ka.j semievige je menrio de 
la klientoj. 
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l’Iej bona] trikotajoj i 

strumpoj, ŝtmmp^EO], 
restoj, kalsonaj, karnizol- 
o j t ĉcmizojj kaj infanaj 
vestaĵoj esias aĉeici lnj ĉo 

la flirmo 

MATHIEUX 

4f> Marc lie aux Pouk ts 
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Pension 


S pee ia la Ve. tlcjode I HolclD 
K A F( >, ClKORiO, TEC* ~ ”7 ~ 
kaj ĈOKOI-ADAĴOJ I Latc ^ 
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SI’ICOJ, 

KONSKRVAĴOJ, 
SKKIT.U FRTKTOJ 

M. J. CASSIERS 
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LONOONO 

I \ >r gusinjon >j ; Hojmaj 
1 ! miioftajoj : Bano : A 11- 
hi j Lociumij : Moderaj 
pmssoj 

Prüsp&kto de D-ro 

O'CONNOR, M. A. 

* 7, 

St StfivflrTs S»i imr o Bayswatar 
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Lavas la jnmtojn re dissirante 
unu fadenon 


iïdreC ^ ^ I masïno ne havas ; 

I IJJkf I lignajn pintojo 

!jM~ I I ' j stang on meze de la kuvo 

L^^i =5B j fgg^L JjJJUrMJ k u «Set© j n 

in ■ir risortojn 

La sapakvo eslas pusata ua la 

1 la vota iolajo de dekstre maldek- 

Mren # de in a 1de kst re dekstren, de 
'ff / ^ V eentro al la randoj. de malsupre 

if ƒ \j suprèn. La i 1 p bat as la tolaĵon 

» samtëm pe surĝian tutan supra) on. 

Ĝ7 I(tï> t is Sti nrrof/isïhui fofahm en ó tf/A? ttfoj, haj fit nh£#& fèr fropra 

— : SMante oni lavas — 

Mi pren t send. as pm urn: monaro lavmaŝmon * MORiSONS » al êiu 
person^ en Be ïg tij o kiiin mi juĝas l dm da kaj mi mem pagas la send- kaj 
resëódelspczi. ijn. 

La lavmaŝino Mnristms estas aêetebla kojitrafi dusemajnaj au êiu- 
umnataj partpagoj. 
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Mernln !a ilustriian brc£uii n" 372 kun prezoj cc 

J. L. MORISONS. 109, Dambruggestraat Antwerpen 
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Ciain grandege provizita je Espcrantaj Literaturajpj , Li veras 
n la spaco da <24 horoj clan ajn libron. 

= DE VOORLOOPER = 

Plej nova kaj plej perfekfca metodo por mcmlemi Kspcnintoa 
cn kelkaj semajnoj, sen profesoro. 

St Jacobsmarkt, 66, ANTWERPEN 4 


BURGA BIERFAREJO j 

H. VAN MEERBEECK) 

Sterlingerstr., 126-128 * 

BORGERHOUT : == j 
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Duobia honlrao. 

25 Tabla lm ro 0. ï 2 

Eksi ra hordea 1 >. 

i % D nu Ij la blank a o.j 2 
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C. VINCK 

24, VONDELSTRAAT. 24, 
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ANTWERPEN 

O — 0 1 t - 

S[>ccia1aj kaj hon^ustaj likvoroj 

— c — O — ft — 2 1 

Espera nta Mkvoro 

S A MIDEANO 


JOS. VAN DEN BOSCH 

rrt LANGE HIEIIWSTRMT r/J 
0 / LONGUE RUE NEUVE J/ 

A NTWERPEN 

, Iĉtius, vend a* kaj iutcrŝanĝun 
Poèhnarkojn por kolekioj. 

'm ALBÜMOJ KAJ NECKSaJi ) i 
I’C ) K I' il.ATET.IlS ro.I 

Séndas por elekto,kun granda 
rubato sur katalogoj kaj laü 
mkosto ,io 


FOTOGRiblUHEJO 


M.MAUQUOY kaj filoj 

SiDt-Jaoobsniarkt, 75 
ANTWERPEN — 

— :n: — 

KUsajoj kaj dr^naj’ >] 
por revuoj kaj lihmj. ! re 
pTiZörgiii laburu kaj mal 
■ iltaj prrzoj. iS 


KAFEJO 25 
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POSïtDANTÜ 

O I f ■ D B H Ij B N 

I61AI-. 1949 

Kau, rrst\l> f ■■ xprr.tniis !;>j 

KUNSTLEI, 4, Antwerpen 


Ubropreejo - UtografuJ 
1 brtiblmiejo 
fsperantaj PiesajoJ 

- /-'O fiwdt/ii t.ti j.VfrY 

JOS. DIRTX kaj filo 
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Puscdanto : A.Vtnkia, 
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* ambruj kuü iimK onian^i» 
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i>isvendado de la Inm- 
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Vasteco 115 liektaroj. Haloj kovritaj 
1 4 hektaroj — Festpalaco 3 hektaroj 


Vizittt la Ekspozicion dum 
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BELGA ESPERANTISTO 

ft 

Aperas proksimume jo la mezo de ĉiu monato. Gi estas 
la oliciala organo de la Belga Ligo Esperantista. Gi 
enhavas diversriĉau raaterialon kaj estas redaktata nur esper- 

ft 

ante. Gi havas regin.ua kofespondantojn kaj kunlaborantojn 
en ĉinj belgaj urboj kaj en ranltnorabraj fremdaj landoj . 

— Gi konsentas spoeialaĵn kpndiĉojn por la grupoj kiuj 
abonas ĉiujn sĴajn mcmbrojn. 


Fremdlandaj kopespondaqloj 

D-ro Leon RO S EN STOCK . . . Krakow, (Polujo) 

John LU NDGRE K . , . Hedcmora. (Svedujo) 

1 F-ĵŭo A gel a ŜEFER . London o, (Anglujo) 

F-fib M. WHITE „ Edinburgo, (Skrjtlando) 

D-ro G. J AM ESON-J OHNSTON , Dublin. (lrJando? 

H-Th, THOMSEN . , , Krisnania, (Norwegnjo.) 

ARGUS Berlin, (Germ anti jo) 

PEÏJKO STOLE V . . . . Trojan, (Bulgarujo) 

D-to P. STANIS1C. .... Vinkovci. (Kxoatujo) 

JujE^Kf WOLF . La Chau xtfc Fonds, (Svisujt/) 

B. F„ SCHUBERT . Washington, D, C. (Usono) 

Martins xv ALMEIDA (Bemaldo) Lisbono, (Portugalujo) 

Jin.E.? de BULYOVSZKV . , Budapest, (Hung.) 

J. AiZlfeRE ..... Alfurtvillc. (I rancuio) 

IÏM. J. N1COI.AŬ, . . . Uukureito, Kumanujo) 

D-uj Amurosio VaR* >AS, . . . Meksiko 

GuJSEPKfe CALZA .... Genova, (Italujo) 

E. R. IIAYHOW .... ('ape Town. (S. A&iko) 

Artur E. BARRINGTON . . Uenalla, (Victoria) 

ELEUTERIO ROSARIO GAMPQ Porlamar,(VenezueIa) 

Paul V. IDOYAGA . . . Montevideo 


L. ANTHONIS 

33, Arenbergstrato, — Antwerpen 


PLEJ GRANDA ARO 
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MONATA REVUO 


Oficiala organo de la Belga Liga Espera n tisfa 


Red akcia parto : 

Os CAE VAX SCHOOR 


Adminisiracia parto : 

Fk vxs SC HOOFS 


Oni st nJu cion h'*i n'lains iit hi AV A i h ro/i , tU la Administracion alia adreso : 

I feig a fï sper a n 1 1 s f* f I ' > ft dt vs Iraa /, 2 o f An fit erpen * 

Xtprtsiia/it manuskriptojn oni ru restnd&s. — La Re Lake to konser&as pi r 

si Li raj ion korekti laŭhezonŝ la manuskripiojn. 


Naua Universala Kongreso de Esperanto 

BERN (Svislatido) 

24 — 31 DE AŬGUSTO 1913 

Klarigoj . 

Supicmmtaj kartoj. Fainilianoj (cdzinn ka; infan oj) klim.' venantaj ktm 
la familicslro pagas mu* po Sm 3 . — , kaj ricevas su tinmen lan ^karton t 
Ida nc nijtigas at senpaga ricevu de la kongresa dukumentuj* 

Lvĝado kaj man jado, Oni t-stas insiste pc tala sen pm kraste rezcrv:A 
siajn Camhrojm 

Tarifo par Aimbr<\ par srp fago; : 

kun mitenmanĝo, kun tti manĝoj 

va kjaso maksimume ( . . Sm, 23,— Sm. 34.— 

3 d * *> , , . * 17,— j * 

* * - * . * 1 J . — * 20 ,— 

4 ^ > > . . , * io,— * 17 . - 
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kongresa kasti dunt la kongresn. 


Antwerpen . 
Berlin . 
Brussel 
Dresden 
Genova,*. 
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Hamburg 
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kun U, F 

. A* cu 

.1 menibro 
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K. A. ' 
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Paris . 
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1 1 

Roma 

v • m * m 

21 
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Stuttgart . 

m ¥ » # v 

i 1 

B 

Wien * » 

***** 

* 7 

18 

Rinmrk*}* Eu Svislaudo oni povas aĉeti abonau brief 
rajtigas al veturado sur ĉiuj ^jfaj liniöj de la tut a 
Prezo por lla klaso Ir, 6;.— t lila klaso fr 

nu por / 
lando. 

4 5 - ■* 

5 tog<V\ 


RŝUmm in la YLongreslibra* — La koegreslibru haras la mond forma ion 
1 1,3 : 16 cm, 

Prszoj : I Paĝo 12 Sin : 1,2 paĝo 7 Sm ; 1 4 paĝo Sm, 4.— : i/ft pagö 
Sm. 3.50- 

Oni bon vol u sin turni al Ia Kongresa Komilato, afi al Presejo Büchler 
& Ko. t Bern, 


La Samideanoj kiu] intcncas vcturi al la kongreso bonvolu skrihi al 
F Schools, 45 p Kleine Beerstraat, (rue de Ia Petite OurseJ Antwerpen, 
por aran£o de karavanu. 


Bern, la urbo de la naua kongreso 

KAJ ĜIA ĈIRKAŬAĴO. 

Bern, ĉefurbo de Svisujo, cstas de post 1848 d êefurbo de 
la svisa Konfederacio. Pres ka ü èiuj enloĝantoj, proksimume 
80,000, estas protestantoj . 

Bern, okupas belegan lokon sur platajo, kin atingas 35 
mn. super la lluo de la rivero Aar, kiu cirkaüas ĝin laü tri 
flankoj ; de tiu alteco oni povas admit i, duin tre hela nctceo, 
la panoramon de la neĝaj montaj de la Oberland (Barnaj alpoj) 
malproksime do 30 km. 

Kun ĝiaj larĝaj kaj piiraj stratoj, ĝiaj modernaj konstrua- 
ĵoj, kaj bclc aranĝitaj butikoj, ĝiaj antikvaj hoteloj el fergri- 
zaj stonoj, kaj ĝiaj multnombraj elektraj tramveturiloj, Cern 
cstas ĉie konat.t, kiel unu el la plej belaj kaj plej pentrindaj urboj 
de Efiropo. De post kelkaj jaroj, la urbo pligrandiĝis je la alia 
bordo de la Aar, kaj tri pontoj komnnikigas ĝin kun la nova 
kvartalo, nomata « Kirchenfeld ». 

La êöfa monumento de Bern estas la ĉefpreĝejo « Munster » 
kiu, kiel tin el Basel, staras sur granda placo, kon sis tan ta el teraso 
suiter la rivero. Komencitaen 1421 en gotika stilo, ĝi nur est is 
lute finita en 1894, per la konstruado de 100 m. alta turo. Ekstere 
oni admiras la skulptajon de la granda portalo, riprezentanti la 
las tan juĝon, kaj la traboritan balustradon, kiu cirkaüas la sub- 
tegmenton. La interno, nuda kiel èiuj protestantaj preĝejoj, cstas 
nur interesa pro la vitromebloj de la Horejo kaj de la orgenoj, 
tiel famaj kiel tiuj de Freiburg, 
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La urbdomo « Rath au s >\ do la XVa jarcento, havas belati 
fasadon, omaruitan per Crcskoj, kaj divulitan per duobla ŝtuparo, 
kondukantan al la unua etago,al lasalo.io de hi konsilantaro. 

La aliaj publikaj konstruajoj estas modernaj. Ili estas : la 
malno\a kaj la nova fedcraciaj palacoj, la muzeo de laartoj, tin 
de la naturaj sciencoj, kaj muzco kun riĉaj arlieologiaj kaj ctno- 
grafiaj kolektoj. En la proksimeco oni riniarkas la publikau bihlio- 
tekon, enhavantan pli ol óo.oco libroj, kaj la Lniversitaton, kiu 
konsistas el kvin fakultatoj, katolika teologio, protestanta teologio, 
leĝoscienco, kuracarto kaj lilozolio. Eslas ankaii trc dinar kiiulaj : 
la du kavoj, kie ursoj estas nmritaj je la kostoj de la depagantoj. 

Dank’algia universitato, kaj al la multnombraj administrucioj 
kiujn ĝi posedas kiel óefioko de la federachi registaro, kaj kiel 
restadejo de la diplomataro, Bern ŝajnas la urbo de la ofieistoj, de 
la profesoroj kaj de la studentoj. GĴ tamen enhavas anltaŭ 
multajn industriajn fondojn, grandajn bankojn kaj komcrcajn 
firmojn. kiuj donas al laĉefaj stratoj, egan vivccon. 

La kantono de Bern, unu el la 22 kantono 1 de la Svisa Kon- 
federaeio, estas la plej granda. 

Lad fizika vidpunkto, oni pova^ dividi la bernan kantonon en 
tri partoj : norde, la regiono de hi Jura, ineze la valo de la Aar 
kaj de ĝiaj alllimj riveretoj, ondiĝa ebenajo kun verdiĝantaj her* 
bajoj, el kiuj la « Emmenthal » valo de la Emme estas la plej 
bola ; kaj sude la « Berna Oberlando » 

Tiu lasta parto eslas Ire fania pro siaj multaj naturaj belajoj, 
Estas tie ke oni admiras la glorajn pintegojn de la berraj alpoj ; 
la Wetlerhorn, la Eiger, la Moi.cli, la mirindan Jungfratt kaj la 
glaeiejojn do la Einsteraarhorn kaj de la Grindelwald, la famajn 
akvofalojn de la Reielionbach.t iicssbach, Staubbach kaj Trummel- 
bach, la belegajn lagojn de 'limn kaj de Brienz, apartigita j per 
la beleta urbo Interlaken, la profundajn kaj grandiozajn valojn 
de la Kander, de la Hasli, de Grindelwald kaj de LauterbTunnen, 
kun iÜaj eie konataj montabarotoj, el abio, izolitaj en la altaj 
pastojoj, kie diskuras grandegaj bovin kaj kaprinaroj. Tuta siste* 
mo de vaporèipoj, de fervojoj kaj tie « snurveturiloj » faciligas la 
viziton de tiuj mi rindajoj, kiuj allogas ciujare milojn da turistoj. 
J’ro tio oni povas did ke la industrio por fremduloj ĉefas en la 
kantono Bern. Interlaken posedas ne malpli ol 60 hoteloj, ĉiuj 
pii luks.ij la unu ol la alia. Boste venas la terkulturado, konsis- 
tanta prc'kan eksklusive el la fabrikado de fromaĝoj ; tiuj el 
Emmenthal, interalie, de kiu grandaj kvantoj estas eksportataj. 
Oni konstatas ankaïi sufiee gravan komcrcon de liguaj objektoj 
kaj puntoj, farataj en la vilaĝoj de la montoj. 

La kantono Bern ha\ as nur unu seponon da katolikaj loĝantoj, 
la aliaj estas protestantoj , en lute proksimume 600, coo. 

La germana lingvo, kiu estas la oficiala lingvo, estas preskati 
ĉie parolata, escepte en la « Jura», kie oni pttrolas france. LaŬ 
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polilika vidpunkto, la kantono Bern konsistas el demokratia resp- 
ubliko, re^ata de granda ministraro, kaj de stata konsilanlaro. 

ffislorio: La ten tori o de la kantono Bern, kin umie ostia 
okufxijo do la Hdveloj, poste estis regata de la Ronianoj, de la 
Alamanoj, de la Burgundoj kaj dc la Frankoj. 

Kn i8ii,kiam ĝi estis parto de la iinpero de ICarlomaguo, 
la re prezen tanto de la imperiestro, Berehtold la Ya, duko de 
Zachringen konstruigis g randan muron ĉirkaŭ la domoj, kiiij 
staris a pud lia kastelo, kaj li mortigis urson en la loko mem kie 
oni faris la retnparojn. 

Estas eble kattze de tio ke oni donis al la urbo la nomon 
Bern (eu germana lingvo «. Bar ») kaj ke oni vidas urson sur la 
insigno de la urbo, kaj sur 'a diversaj monumentoj. Post la 
morto de Berehtold, en 12 18, la malgranda respubliko devis 
multfoje sin defendi kon trail siaj malamikoj, sed ĉiam venkis. 
En 1353 la kantono Bern aligis al la svisa konfederacio. La 
roformacio komend gis por ĝi tem pon de paeo kaj de prosper 
ado, sed samtempe firmigis la superregon de la aristokrataro, kies 
potenco baldaŭ faliĝis en tiranecon, kaj kiam en 1789 la revolucio 
subite ape r is, Bern kapitulads. En 1814, la aristrokrataro ree 
regis, sed en 1830 ĝi dev is definitive cedi al la demokrataro, kies 
principoj (supereco de la popolo, libereco por la presado k. t. p. 1 
servas kiel fimdainentoj de la konstitucio en 1S48. Estas tin kon- 
st iiucio iomete ŝangita cn 1 809, kill ankoraŭ nuntempe regas la 
kantonon Bern. ( Tradukis Rosa Wuvls . 



Dl VEttSAJ IJSI JPOFIMOJ 

Ĵus aperis Esperantaj Glumarkoj, trispecaj, presitajen 

du koloroj sur blanka papero, 
‘ pri la Internacia Esperantist a 

Somajno Kongreso en Gent 
1913. Ili estas aèeteblaj ce la 
el don into Arthur Verman del. 
Bor gerhoutschest raat, 72, Ant- 
werpen (Belgujo). Prezo . too 
pecoj fr. 1.00 (04008111.). 

PeraaJ Fotograf ajoj ! -- Cu vi dezirus havi belajn fotografajoja el 
Pers u jo : TuYfm vin a I ini ! mi send os al vi alhmnon enten an tan ioo belajn 
futugrafajiijn surbune^a papero, laŭ inezuro 9X 1 3 , montranlajn vidajojn, tipojn, 
êiutagan vmnamerem dr Persoj, k- t, p. Esperantist^ klarigu sub ciu hildu. 

Prezo alranfcite Sin. 30, — sendola al mi per ĉekoj sue Londono au 
per la ĉekoj de ĉekbanko Esperantist a. 

A, Der-Hoyhannisjane, Del : de U* E, A. 
Banque Imp. de Perse, 

Tabriz, fPemijo) 

Deziras korespondadi. — S-ro José L Benitez. Apartado Postal 1500, 

Mexico. D- 1 . 

Profcsoro S< S, Duncan en Yamhill County, Oregon Ik $ A. havus en sia 
urbo 6ooo gelernantojn kiuj deziras korospondi kun junaj gelernantoj eJ 
BHpiiĵo. Oni skrihu al S rn Duncan- 



* 



(Kit.» hi du la Kr/g/i Registrant) 


De la novembra numero « Belga Ksperantisto malferinis 
speuialan rubrikon pri la « Internaciu Esperantista Semajno- 
Kongreso, okazonta en (jent de ia 1 4an ĝis la 20an de 
afi gusto 1913. 

La nomaro de la jam aliĝintaj {antatj la 16a de februaroj 
sekvas : 


La jemij grupoj cnskribiĝis aparte « Verda Standard*'» 
Antwerpen, « Laboro » lïorgcrhout, « Bruga Eiperantista Grupo ->> 
Brugge kaj « I'aeo» ka tol i ka Esperantista Gmpo, Antwerpen. 
Jen lafidinda kaj imitinda ekzemplo, kiun espereble óiuj o per 
antistaj societoj sekvos. 

Xia kara majstro, D-roL. L. Zamenhof, akoeptis la honor an 
membrecon de nia Esperantista Semajno. 

Likratura kat' deseg na) a konhnr&o : Lor sukcesigi ia 
literaturan kaj descgnajan konkurson organizatan de la organiza 
komitato de la Esperantista Semajno, ni petas la esperantistajn 
jumalojn, societoj n kaj la bonvolemajn samideauojn ke ili 
aljuĝu premiojn pri temojj, kiujnilï di linos. Ili bonvol 11 informi 
pri tio la prezidantö de la organiza komitato, S-ro Sebruyns, 
Gem si! Heiraat, 34, St Amandsherg (Gent). Dezirinde estas ke, 
en la proksitnan numeron de «. Belga Esperantisto » ni povn 
jam enpresigi uiman liston de premioj kun la rikitantaj temoj. 

l’ovas partnpreni en la literaturan kaj desegnajan konkurson 
de la E. S. óiuj aliĝintaj esperantistoj . La manuskriptój kaj 
desegnajoj devas est i senditaj per rekomendifei letero, . antaö 
la 1 san de julio 2913 al la prezidantö de la organiza komitato, 
Gentschestraat, 34, St Amandsberg (Gent). Ili ne ppvas esti 
subskrihitaj de la afltoro, kaj devas porti devizon, ri petal a 1 1 
sur fermata koverto enhavanta la nonion de la vcrkinto. 

(Speciala regularo pri kt konkurso estas presata èi-posto). 
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Xi faras novan alvokon al la esperantistoj de 1?. tuta mondo 
por ke ili ne prokrastu aliĝi la Semajnon-kongreson kaj ripetii^ 
kion ni jam diris antaüe : grava morala kaj tlnanca respomleco 
dc Ja organiza komitato necesigos kc ĝi kiel eble plej baldaO 
eksciu kiom da enspezoj ĝi povas proksimiune disponi, La 
materia orgatiizado dc la kongreso dependas de ĝiaj mon- 
rimedoj. La Organiza Komitato. 


Regularo de la Konkurso de la E. S. 

Art. 1. La konkurso estas organizita de la organiza komitato 

de la I. E. S. K. 

» II. Por partopreni en la konkurso cstas necese ke oni 

align al la Esperanlista Semajno, escepte en la 
sekeio por lernantoj. 

» III. La konkurso konsistas el : 

a) Literatura sekeio . 

9 

1) originalajoj ; poezioj, rakontoj, priskriboj, k. t, p. 

2) tradukajoj ■» # » 

(La teksto ne povas p re ter pas i du paĝojn de Belga 
Esperantisto). 

b) Komerca sekeio : Komerca letero ladvole. 

c) Sekeio por lernantoj : ciuj lernantoj de Esperanto 
povas partopreni en tin sekeio ; su fleas ke ili 
skribu tekston da dudek Jinioj sur ne ilustrita 
poŝtkarto (temon laŭvole), estas necese ke ili 
subskribu sian n onion kaj plenan adreson. 

d) Iksegnaja sekeio : ĉio kio rilatas al esperanto, 
kiel : kongreekartoj, glumarkoj, letertitoloj, 
socictaj insignoj, poŝtkartoj, stampiloj, manĝo- 
kartoj, karikaturoj de esperantistoj, k. t. p. 

» IV. Por la sekeio, a. b. d. la konkursantoj povas pritrakti 

la temon kiun ili deziras. 

» V. La konkursantoj ne povas skribi sian nornon sur la 

verkaĵon an desegnajon, sed devizon ati ian ajn 
signon, kin devas ankaii csti skribi ta sur kun- 
metita leterkovrilo en kin ili enfertnos bileton 
portantan ilian noraon kaj adreson. 

y> VI. La verkoj devas esti sendataj, per rekomendita letero, 

antaŭ la 15a 71913 al la sekretaiiejo de la I. 
E. S. K. St Lievenslaan , 60, Gent. 

» VII, La listoj de la premioj estos jniblikigitaj cn Belga 

Esperantisto, 

» VIII. La premiitaj verkoj kaj desegnajuj iĝa.s la proprajo 

de la donacintoj de la premioj. 

» IX. La juĝantaro de la konkurso konsistos el la membroj 

de la organiza komitato. 
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» X. La nomoj de la gajnantoj estos koimmikatai kaj 

la premioj estos disdonataj cn spcciala festo 
(koncerto) kiu okazos en la Ekspozicio dum la 
1. E. S. K. 

La Organiza Komitato. 


Nomaro de la kongresanoj, alfgintaj antau la 

<*e Febrnaro 1913, 


S ro Ai'th. Vermande! 

Antwerpen 

(HelRujo). 

S-ino Arth. Vermandel 

9 

> 

P~tro A. Ric bird son 

Brussel 

1 

S-ro L. Vermandel 

Antwerpen 

9 

S-ro Fr. Renders 

Schilde 

9 

Grupu « Vcrda Standardo 

* Antwerpen 

9 

F-ino M, Posemer 

Borger hout 

* 

* <4 Laboro 9 

* 

9 

F-ino R. Sc he pens 

Gent 

9 

3-ro Jt. Scbruvns 

■> 

St Amandsberg * 

* O. I)e Bruycker 

Gentbrugge 

9 

$ J, Barbe-De Kneef 


9 

9 FL Van ( leemput 

Gent 

9 

* Van I) runen 

Brussel 

* 

S-ino Van Drimen 

* 

'* 

F-ino Etig; Colyn 

Gent 

% 

* Ad. Colyn 

* 

9 

S ro G. Vermande re 


9 

F-ino L* Varendanck 

Gentbruggc 

9 

S-ro N. Rcrnaert 

Antwerpen 

9 

* Rollet de 1' Isle 

Paris 

(Francüjo) 

» G, Barat 

Lille 

9 

F-ino Qd. Florent 

Sebourg 

9 

S-ro J. Wilson 

Hiller don 

(Angliijo) 

S-ino J. Wilson 


9 

S-ru J. Vermande I 

St Maria burg (Belgujo) 

S-ino J Vermande! 

9 

* 

S-ro C* Danis 

A nl ire I pen 

9 

S-ro 1' Vcrsluvsen 

-* 

Borgerhojt 

9 

» W* De Koning 

9 

9 

* J, Cans 

9 

9 

* L. Marcus 

9 

9 

$ 0*c. Van Schoor 

9 

9 

* K. Vega 

9 

9 

F-ino H. Sebus 

% 

9 

S-ro Prof. Oiio Bujwid 

KialcaQ 

(Foiujo) 

S-ro G. ( ha vet 

Paris (Frarcujo) 

* C. Bourlet 

9 

* 

F~iro Bonnet 

* 

* 

S ro (t * Prud'hoai 

Nogenl s Marne * 

* E, Lemoine 

Paris 

9 

* C * Chaigneau 

9 

9 

» G, Gillet 

9 

9 

F ino C, Royer 

9 

9 

S-ro A* Leprieur 

9 

> 
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S ro E. W ilk- kens 

* A. Cassiers 
> J. Verheugen 
- A. I)c Meyer 

* L, Ritschie 

* CL ( Mas 

* A. Gohr 

* A. Xedosivin 

* A, Van de V 
» E, Pruvot 

* J. Peelers 

$ Fr. Ver willigen 
F-ino J, Van Pelt 

* A, Van Pelt 

S-ro l)-ro R, Van Mclekebcke 
F-ino G- Herickx 
3 -ro R. Georges 

* (t. Goedrnend 

* D-ro X, Botte 

* Conto A. Fernandes 
F-ino J. Flouretos 
S-ro A l h . M in on- 1 ïncquc t 
S-i.no Alb. Minon-Boquet 
S-ro R. Simpson 
F-ino V. Thooris 
S-ro G. Craps 

* A, Baesens 

* B* Rifling 
S ino M. Thiels 
P iro A. ’Min ten 
S-ino A. Bakker 
S-incï J, Jacques 
S-ro G* Vi nek 
F-ino K. Wuyts 
S-ro G. Da vidov 
F ino Ü, Standaert 

* 11. L>e (Terek 

* S. Van Hyfte 
■* (\ Versch neren 

S-ro E. Simonis 
> tl, Petiau 
F-ino (i. Desserin 
S-ro A. J. Wincrycfc 
S-ino A* J, Witteryck 
F4no B. Ledöfie 
Bruga Grupo Esp, 

S-ro Fr. Schools 
Kat. Hsp. ( irupoft Paco » 
F-ino Y. Vcrlcnt 

* I. De Vlicgfocr 


Antwerpen ( Bclguji ) 
* 




> 

* 

(Frauen jo) 
( Bclgujti) 
(R usuji 4 
(Belpujc) 

HLJll) 


» 

Paris 

Antwerpen 
Kovno 
Boom 
Antwerpen 
* 

* 

V- 
¥l 

* 

* 

* 

» * 

( ‘asteau * 

Kiode Janeiro (Braai lüju) 
Beziers (Franco jo) 

(Belgujo) 


* 

5» 




(Anglujo) 

(Uclgujn) 


Brussel 

London 
Brugge 
Brussel * 

Antwerpen * 

Ch mtiania 

Si Mariaburg (Belgujo) 
Antwerpen 
BorgerhQut 
Antwerpen 
* 


Vi 


* 

* 

3 

(R LlSujo) 
(Belgujo) 

3 
3 

* 

c* 

Gent * 

Bou rges ( F i a ncu jt >) 

Srcenhrtigge (Bclgujoj 

» t 

* 

Ant werpen 


Saratov 
( lent 


a 

Si Amandsberg 


$ 


I 

« # 


t lent 

3 
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6a Brita Esperantista Kongreso 

10-12 Majo-Pentekosto 


Ksias gnji^a fakto vidi ke la regionaj knng resoj de Esperanto akiras* 
pro la progrcsoj dc nia lingvo. pli kaj pH internacian karakteron. En ĉtuij 
kongrcsuj dc la Ikdga Ligo oni ha vis la plezuron renkumi eksterlandajn 
gcsamideannjn kiuj a 1 port is a I la nowarbituloj la pruvon dc la kompren- 
* bii-k o dc la lin-vo kaj pruvis al la pubtiko la interaaeiecon do la movado. 

La Bcdga Esperantist aro kiu dum la kongresoj de Gharleroi, 

tier. 1. havis an-lajn vmiantojn, suldas siavicc- viziton de almenaü kolkaj 
siaj an >j al la 6a Brita kongreso kiu tiun a jaron estas 1‘acile ahngcbla. 

Tin kongreso okazos Pentekoste en Eastbourne. (?i cstas'organizaia dc 
la tica gmpo kies sekretario estas S-ro John P. Xix bone konaia de la 
bolgaj esperantistoj pro siaj multaj vizitoj ĉe ilia] kongreso]. 

Espereble kelkaj Belgoj vojagos al Eastbourne malgratt la allogoj dr 
la nacia kongreso ukazanta satnicmpe en Spa, 

< i stibe ketkajn sritgojn pri la 6a Brita Kongreso. 

La organize komiiato araoOs jam belan prog rani on kies ĉrfaj allogaĵoj 
estos ; Ekskurso al la antikva kastelo Pevensey — Granda Propaganda 
ktmveiio — Akcepto dc la Urbestraro — Ekskurso al la fama promontoro 
Beachy Head — Ekskurso al la kastelo de Lewes — Konccrto kaj leatrajoj 
de la Vagabond a K lubo — Rain k. t. p. 

La mardon ukazos rizilo de Hastings kies urbestni akceptos la 
gekongrcsanojn — Yisdto de la kastelaj Icavernoj sub gridado dc la knaho- 
skolioj — Ekskurso al A bate jo, * Battle » la tlulilodcla Bri’a Impel io * 
kic Duko Vilhelmo dc Norm audit jo venkis Regoa Harold de Acgltijo k t.p. 

Pentekoste la Ikdga Stata Fcrvojo vend as malrrmltekostajn biletojn 
g s Dover vatorsjn c! nm 14 lagnj — Tiuj biletoj kust is ire kaj reverse en 
101 z - triakiase - tra Ostende de Antvcrpcno trs 15.65 — de Brugge 
m.ZD dc Bruselo 14.10 — dc Charleroi 15*70 — de Gent 11.90 dc Li ego 

17.90. La prezam par 1913 jus aperis — kaj gi estas 3 a sania. 

La hi let o de Dover gis ECast bourne ire kaj revrnr kosfa trs rj.oo Gi 
csias valora dum turn, monato kaj permesas halton dumvoje La komitato 
dc la kungreso post interkonsento kun la liotdmastroj arangis icmin tarlfon 
de la luftejoj (prezo po tago, Oamtaro kaj 4 mango]), 

Klaso A. Sm. 5.25 : 1L Sm. 3,75 ; C, Sin. 3 00 : l>. Sin. 2.50 

La du las la j k lasoj estas plcnc rekonicndindaj. 

La kengreskarto kostas Sm 1,25 — Gi rajtigas cion on hi kongresa 
prog ra mo krom la ekskiirsaj vojaĝprezoj. 

La gesamidcanoj dc Eastbourne special) atentos pri la deziroj kaj 
poshiloj dc la eksterlandaj espcrantisloj. 

■ 

Eastbourne estas Ui plej bcla bamirbo en tula Hriuijo Gi enhavas 
pli ol 50.000 cnlogiiiiioj. 

La gesamidcanoj intencante ^eesii la kongreson kaj dezirantc nee > i 
plcnan progranuin S un fmnclingva gridlibro ilustrita estas petataj sin 
konu-j al S ro Renaud Richer en !■ rcsnes-Noi d {hVanclaiidu) kin oiganizas 
vojaĝon al Eastbourne pur la Nurd-E^rancaj kaj Bclgaj gesamiduanoj La 
kunigo t)kazos en Ostende, 


* *> : 
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BELGA KRONIKO 

Ni in siste petas êi ujn grupojn kaj an kaft la disajn 
samideanojn, ke Ui smdn, kiel el? Ie plej akurate, informnjn 
pri si a socieio a& ciuspicajn sciigojn pri Espera nto f plej mal frue 
la 2 San de ĉin nwnaio, al « Bel ga Espera ni is fo « T 20 1 I dm- 
deïst raat (Rue Vondel), Antwerpen i Anvers). Tre danke nia 
redakch au kaft rice vos la ) urn alojn, enhaeintajn artikoloj n 
pri nia movadö , 

Malgrail Ia celado de kcïkaj reformemuloj kiuj klopodas detrui la 
esperantistan movudon, la belga esperantisten) povas estï konten tn pri la 
reztiltatoj de la propaganda kaj pri la antaüennado de ïa movado. Mn 
Antwerpen la diversaj grupuj regule kunvenos kaj la krnantoj de la diversaj 
kursoj regule èeestas Antverpena Grupo havas êiusemajne paroladnn 
es pe ran tan de iu el lagrupanoj, Starigis nova esperantista grupo por kaïolikoj, 
sub la nomo Paco. Tïu grupo jam organises La 2an de Mar to paruladon peresp- 
e ran tan. La êiusemajna jurnalo Concord t a regule publikigas arukolojn prï 
Esperanto de Prqfesom Ver mandei kaj la revuo Vrouwen Ie r 'n apcrigis en sia 
numero de Febniaro-Mai ro belcgan artikolun de F-ino M. Fosenaer, pri 
ha dgnü0 de ia Virmoj en fa dismistigado Je iniernucia iingi'O. 

En Bourg- Leopold, Lcütenanto Dupont rekoroencas kurson uspe tan tan 
por kt ofieiroj de la « Ecole d'applicattón — En Lier, Ia nova gruiai nun 
estas starigita kaj regule kunvenas. — En Gent, la grupo eldonas nnmaian 
bul tenon Esperanto l iu dank' al la franca j kaj I land ra j artikoloj en gi cnhavataj, 
povas muite helpt la propagandon inter la Gcnta publiko. — En B *uselo oni 
ankaü inteneas publikigi novan espcranlan revuon, — Mn Charleroi, la fful/ém?, 
orga.no por la internaciaj komercaj interrilatoj aperte kaj pronn sas u/i nian 
ting von kaj disvastigi gin tm la tuLoumdan komercistaron* — Rn Spa oni labo ras 
mui por la venoma belga Koqgreso kaj oni eldoins propaganda) 11 markoju, La 
grupo de Caprycke petis sian alifton al la Belga Ligo kaj dank' al ta scmlaca 
klopodcjj de la prezidanto, S roDervaux, ĝi regule progresados. lYoksmmine 
40 unnj ah on ig i s sin al la nacia organ o. En Eecloo la kursoj es tas dmiataj de 

S-n ) A ug. Van Ackere, kin kuraĝo venus Ciusemajnc el Lcmbeke pen ^madi la 
htnian semem en la urbo de Ledegan.ck. ~ La koniitata kunveno de la Belga 
Li go okazos en Brussel la 30a n dc Man o. 

ANTWERPEN, — Gr and a Internacia Konkurso a Gevaert 

Ni jus vice vis la Eaton de la premioj kaj ri mar kis plczurege fee tmtltaj 
( sperantisloj partoprenis en la konkurso : inter abc ni rimarkis la sekv- 
antajn dcvUoja ; «Obstine antaiien» ^Esperanto* ^Kspero* kaj aliajn : au kali 
ni goji^as konstati ke ili gajnis kclkajn premiojn. Niaju siuccrajn gratulojn al la 
iel i£aj gajnantuj, 

BRUSSEL. — i bmancon, la 9,01 de mar to, okapis rn la sa!: uu > dt Ia Institut 
Hibliographique. rue de la Régen ce, sbis, sub la prexidaDteco de S-ro Prol . 
Van Drunen, la ĝenerala kunveno de la l'cdcraciode la Bruselaj grupoj: imiltaj 
esperantisioj ĉcestis tiun tre ïntercsplcnan kunsidon : om decidis arangi • k *ze 
de la 4a Belga Esperamista Kon g re so en Spa, du karavan jn. Ia unua Ibrlasante 
Brussel Ia sabaton rqan de inajo (postiagmeze ), la dua Ia dimanêon matene 
(nan). Ankafi oni decidis fari grandan prnpagamVm por la In tem ac ia ïvsperant- 
ista Scinajno-Kongreso en Gent; oni agcine k lupudos por ke eble plej muite da 
espcrantïstoj, eê ne esperam istoj, ĉeestu al tiuj du grandiozaj maniie btacioj. 
Oni ankaü kom Ui is la S-ron Delegttan ee la Belga Ligo, pri pa rolt i\n\n la 
komitata kunveno de la Ligo ( ;o 3. 13) temon pri La aranĝo de komuna karavano 
al la 9a Intern. PZsp, Kongreso en Bern. A. V, 



EKSTERLANDA KRONIKO 

/V 

La Progreso de Esperanto en fa Hina Respubfiko 

II. E. A. (Hina Respublika Esperanto Asocio) esras fomtita 
en majo iou : komence ekzistis en la Centra oficejo nemo : nek 
presajo, nek eè unn piumingo, ĉion om luis. P<»si kelkaj lagoj 
de tiam, oni decidis, ittiue organizi esperantan kurson en kiu par- 
toprenis 67 lernantoj ; ankaO oni organ izis korespondan kurson 
en kin partoprenis 67 lernantoj ; ankati oni organ izis ka re spon 
dan kurson kiun gvitlas S-ro K. C. San, redaktanle fi mem lertii- 
Ion per kajeroj ; partoprenis ĝis min en tiun kurson pli ol 300 Ier 
nantoj. I ial ke multaj loĝantoj ne ankoraü scias kio estas 
Esperanto, oni uranĝis je la ia de junio 1912 publikan paroladon, 
kiu plene sukcesis ; poste por interesi la samlandanpju de aliaj 
urboj oni iiistruis la lingvon en speciala rubriko per la ĉintaga 
gazeto » Min Li Pao» ; de tiu momento nia asocio funkcias kaj 
progresadas 

Jon la statistiko dc la 8 laslaj monatoj. 


Komunikajoj ricevitaj . 

24H 

■» senditaj . 

3192 

Regionaj oficejoj . 

1 7 

Espcraiitista Grupo 

* * I 

aktivaj membroj . 

247 

aprobantaj membroj 

151 

Korespondaj kursanoj . 

396 

amiaro 19 r 3, la 1 1 . E. A . labor, 

as ankoraü pli lir 


la sukceso de nia kara ling vo. Ekzistas jam la sckvantaj esperantaj 
libroj : 

* m 

Esperanto por Hino ; gramatiko ; konversacio 1 1 i na - Espe- 
ranta ; Esperanta Fundainento ; Esperaiua vortareto ; Lerimlibro; 
Legolibro kaj vortaro Esp-Hina. 

Komunikis Profi’soro A. Verwandel) 


GRAVA NOi/AJO 

La siudonenia brusela esperantistino, F-ino M. Moreau, 
e kseiis el ietero de *1.1 hina korespomlanto, nia sainlandano 
S-ro Larl o Schriewer, oficistoen la bel ga ainhasado, ke en Pekin, 





ioS 


iso hinoj sekvas esperantan kursoii kaj ke cn kanton nni forigi s 
la anglan lingvon cl la studprogramo de la mezgrada lernejo por 
anstataŭi ĝin per deviga lernado do Esperanto. 

Tin fakto estas ccrte citinda, car ĝi moidras ke novaj hori- 
zon toj aperas por nia lingvo en Oriento. 



La Monda Muzeo de la Internaciaj Asocioj 


Dumla Universala Ekspozicio en Bruselo < 1010) okazis inter 
aliaj, la granda Kongreso de la Internaciaj Asocioj. Gi decidis 
la starigon en tiu urbo de vasta Muzeo kiu enhavus cion kio riiatas 
a] la internacia vivo. 

2 jaroj pasis dum kiuj S-ro C. Otlet, la nelacigebla Direktom 
de la Internacia Institute de Bibliografio klopodis por realigi, en 
parto de la Halo] de la « Cinquantenaire la deziron espritnitan 
de la Kongreso. 

Antaü kelkaj tagoj, li invitis min por monlri al mi la rezult- 
atojn de sia laboro, dezirante ke miavice, mi konigu ilin al la 
Ksperantistaro pere de niaj jurnaloj. 

Mi jam vizitis multajn muzeojn ĉiuspecajn, enhavantajn plej 
maloftajn kolektojn, sed neniam mi forportis el ili satnan 
impreson, kaj tioman k van ton da novaj ideaj kaj konoj. 

Kfektive, la Monda Muzeo ne enhavas kolektojn da artajoj 
ati kuriozajuj ; ĝi coins piccipe instrui la vizi tan tojn cn ĉiuj 
branĉoj de la homaj konoj. 

Gi tui nas sin nek al artistoj,nek al scienculoj, sed al la gradida 
publiko kaj formas veran Enciklopedion de la Internacia Vivo. 

Gi konsistas el du longaj vicoj da dambroj. 

La teretaĝo estas dediéita al la Naciaj Sekcioj, antaOigataj, 
kiel enkondukajo, de serio da dokumentoj rilatantaj al Generala 
Geogralio, al la ĉiujarcentaj progresoj en la esplorado de la 
tcrglobo, k. t. p, 

En la sekvantaj ĉambroj, la prospero de nia patrujo estas 
olokvente montrata. Mi ue povas priskribi oiujn dokumentojn 
afiŝatajn tie kaj ĉiujn geniajn rimetlojn uzitajn por altiri kaj reteni 
laatenton de la trapasanto. Mi nut dönos ekzemplon : En la 
parto kiu rilatas al nia Leĝam liguras pentrajo prczcntanta la 
Bruselun juĝejon, brungrize kolorigitan. Sed ĉiii ŝtono portas num- 
eron kaj reprezentas umi artikolon cle la Civila I.eĝaro. Nu ĉiuj el 
ili kiuj cstis sanĝitaj estas ruĝe pentritaj. Same, la Belga Kons- 
titucio estas prilraktata pere de la * Kolom de la Kongreso». Mi 
notas la sprilan konkludon de S-ro Otlet : « Tio montras, li tliris, 
ke la Belgoj estas suiiêc saĝaj, por ripari latibezone siajn Instit- 
ucioju. anstatatt ilin teren jeti. 


— 109 


Post Belgujo, ĉiuj landaj posedas sian fakon en kiu la diversaj 
aspektoj de ilia aktivcco kaj la parto kitin ili okupas cn la Intern 
acia Movado estas klare montrataj. Xotinda estas la I lispana 
Si'keio. kies belcgaj dokumentoj kaj landkartoj estas speciale 
liritaj kaj senditaj de la diversaj ministcrioj de tin lan do. 

La dua parto de la Muzeo rilatas al la diversaj Seiencoj kaj 
montras, lan ĉiuj vidpunktoj, la parto n de din Nacio en iliaj prog* 
resoj. Ili mirinde pruvas ke nuntempe ĉin antattpaŝo iĝas pli kaj 
pli la frukto de la intcrnada kuolaborado de diulandaj clpensantoj 
kaj ke la nacia ; baroj no plu ekzistas por ili. 

Tre rimarltimln kaj kuidinda estas la zorgo kim kiu la Muzeo 
sekvas paŝo post paso ladiutagajn okazintajojn ; ekzemple tlum 
la balkana mililn, on i povis tic vicli sur lamlkartoj la progresojn do 
la nacio j notataj per tlagetoj. 

Sed la lasta moritu (kaj no la pi oj malgrava) de la Monda 
Muzeo esta^ ke, per multaj dokumentoj senditaj de la Centra 
Ofieejo Esperantisra, ĝi ankaü celas atcntigi la vizitantojn pri 
cfika heipilo kiu muite faciligas la internaeiaii vivon : La solvo 
dc la Intern acia Lingva Pmblemo per nia hela lingvo Esperanto. 

.... Mi olie revizitos la Moadan Muzoon I F. M. 


Por ke la E&peranta Sekcio fidele mnntru !a aktivecon de la 
Esperantista Movado, la C. O. komisjis nia n amikon Fernand 
Mathieux.el Brtwelo (44, Marche aux Poulets),por ordigi ĝin. Giuj 
saraideanoj kiuj eldonigas presajojn aft reklamojn afi librojn tre 
bone agus send ante al li ekzempleron por ke ĝi cstu aliŝata en la 
Muzeo. 
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BIB L.IOGRA FIO 

ESelga Esperantisto anoncas la verkojn kiuj estas 
senditaj inuiekzemplere ; gi recenzas nur tiujn verkojn 
kiujn gi rieevas duopekzemplere. 


Hendrik Conscience. Rikke Tikke TaL El la llandra 
lingvo esperantigis Maria Posen aer. Prcy.o Sm. o iSoo, Havebla 
êe la verkistino : Kroon straat, 45, Borgerhout-AnUverpen. 


Bela, llu d nut ura iradukode unu el la plej fix -*»j verkaj de nia naciu 
verkisto. L'iu kiu doziras ĝui sinceran kaj sinan rmnn< 11 Icgu liun librtm 
car ĝi enhavas Uistoriun reran* plcnan }e preskau ntkrcdchlaj cikaziutajuj. 

La stili» de hi tradukintinu rslas t Jic laildindaĉar kvankam ui es las kvazaŭ 
la vorta (radukadn de la uriijmalo, oni sen las t n gi um nrdm-blan, kiu donas al 
in la impreson ke la libro ne estas traditkaju* Vcre tin libru faru»os klasika 
verko. 
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V. N. Devjatnin (L. K.). Propaganda Piedvojaĝo al 

lu Oka Internac ia Esperanlisiti Kongreso. — München, Presejo 
de E. Janich, Gabelsbergerstrasse, 76. — Pre ze Sm, 0,750, 

Belli broAuro tk- proksimumt: Hu painj, enha^ania la belt* vcrkilan ra 
konton de la okaKintajoj de Ia lama pirdvuja&o de S" I ) vjamhi, la konaU 
rerkisto kaj propagandiste!. Jes tin lihro est as egc Icginda kaj es las bel a du 
kumento en Ia histuiiu de niu men-ado. Xi vamie rek o men das gian Legadüti al 
ĉiuj samideanoj, 

\>q<x — — 

EL LA VERKARO DE H. CONSCIENCE. 

LA AVINO 


Rakonto de Joejo kaj Manjo, 

l'roksime do la vilaĝo Zoersel, ki mie naskiĝi», estas arbaro, 
en kin tiam vivis ofte lupoj kaj aliaj sovaĝaj be^toj. Apud tin 
irbavo sta ris malgranda dometo, konslruita el argilo kaj branèajoj 
kaj en tiu dometo log is malriéa virino, kun sinj du infanoj, iu 
Joejo kaj iu Manjo. La virino estis nomata Lena kaj dunge 
laboradis dum la som to óe la farmestroj. por sarki la loloii el la 
lino kaj la tritiko, a O por help! ĉe la rikolto, kiel la fremdaj virinoj 
kiuj kelkafoje êe ui laboradas La kompatindaj in fa no j ne plu 
lmvis patron, car li kuŝis jam do longe en la tombejo ; nia 
Disinjoro, havu lian animon. 

Tiol longe ke la somero dabris, èio estis bona ; tiam la infa 
uetoj ne malsatis, kaj povis varmigi sin je Ia suno do Dio Sed 
kiam venis la vintro, tiam ili havis tiom da mizero, kaj da 
malfelièo, ke estas nedircbla, 

Kaj estis iam mal mi Ida kaj longn vintro ; frostis tiom , ke la 
korvoj l'alis mortintaj el la arboj, kaj por la malfalièa Lena, labor<> 
tute ne estis trovcbla, kaj ŝi ankaŭ estis tie! mal Sana pro febro, 
ke si preskafi ne povis slari sursiaj kmroj. La lasta sekal.i pano 
estis duone maiiĝita, kaj la fajro jam estingiĝis car ne estis pin 
ligno cn la domo. Trenietante pro malvarmo Joejo kaj IManjo 
devis kuŝiĝi on amasoti da fojno; ili diris preĝet on, ram pis tutprok- 
simen unu do 1 'alia, kisis sin reciproke, kaj tiam ekdormis. 

Sed dum la nokto ckventegis kaj fulmotondrib tie! tenue, ke 
granda peco do la argila muro for falls. Joêjo kaj Manjo plinmltc 
alproksimigis unu al alia, kaj tiris la fojnon sur siajn korpojn ; sed 
la vo mo kin eniĝis en la domo n estis ticl malvarma kaj akra, kc 
la du malfeliĉaj infanetoj estis baldaii rigidigitaj pro iu malvar- 
mego. Kiam tagigis, ili trenietante ram pis el la fojno, kaj trovis 
sian patrinon sidantan apud la kamen 0, liel ploregantan, kola 
lariuoj malsupreiilliiis de ŝin vizaĝo. Joójokaj Manjo ĉirkaflpren is 
sian patrinon kaj ankati ekploristiel malgajege, keen stuna koro 
estus rompiĝinla, sedve ! tio ne h el pi 3, 


kiam ili estis ĝemintaj cluni t i el longa tempo, ke iliaj okuloj 
estis sekigitaj, la patrino diris : « Nu, miaj Uompatiudaj infanoj 
kion, ve, ul nun Taros ' Tie kuŝas la lasta pauo ; la proksiman 
no k ton ni tre eerte frostomortos. Ho Dio, morti estas nenio por 
mi, sed por vi, nialfelicaj amataj infanoj 1 Mia koros ŝiriĝas pro 
iloloio, kiam mi vidas vin sidantajn tie) tremantajn kun viaj bUtaj 
] i p ti t ■ I j . Mi preskatl ne povas stari, sed je la numo do Dio, mi 
tarnen provos ĉn mi ne povos iri ĝis la arbaro por rikolti lignon 
por la vespero ; restu U tie kaj alemlu senbrue, ne plorante, ĝis 
mia reveno. » 

La virino pene stariĝis, prenis lafalĉilon kaj volis Torlasi la 
domon sed antafi ol ŝi alvenis 6e la pordo, ri, hove! falis pro 
inaltorteco. 

Joĉjo kaj Manjo Irelpis sian patrinon por stari ĝi, kaj dolore 
ploradis pro si a malfelica sorto. 

Subite Joejo ĉesis plori, iris al sia patrino lot) diris kun decido. 
« Kara patrino, donu al mi kison. Mi iros al la arbaro. » 

« Sed infano » respondis la patrino kva/an time, * vi al la 
arbaro? T ratio! malbona vetero Ho, mia dolba jntaneto, tio ue 
estas ebla ! » 

.Ik 

« Xe ebla ! » diris Joejo. « Cu mi r.e estas siiHee torta Venn, 
donu al mi la Ĵalĉilon, kajvi hodiaü vespere ne plu mah armos, 
kara patrino, kaj vi ankafi ne, Manjofratino. » 

« Mi iras kun vi ! » diris Manjo, « car kiam vi estas supre 
sur la arbo, por forrompi la sekajn branĉetojn. mi jadevas stari 
malsuprepor rikolti ilin. » 

Komence la malsana patrino ne volis perniesi ke la infanoj 
Tori t u, sed joejo volis nepre iri en la arbaron, ear li tre amis sian 
patrinon, kaj doloris lin, ke ŝi devas tiom suferi pro la mah anno. 
Lena donis ul ambiiCi infanoj dikan tranĉajon de la sekala pano, 
kisis ilin pli ol unit fojo kaj diris : « Nu. je la nomo <le Dio, iru 
sed revenu True, bar, kiel vi scias, en la arbaro estas rapide 
mall ume, » 

Joejo kaj Manjo alvcnis ĉe la arbaro, kaj iris tre malproksime 
en bin, liel ke a pud la randoj êiu seka liguo ostis rikoltita de alia] 
inalriéuloj. Kiam ill nun estis tre malproksime en ia arbaro, 
Joejo grimpis sur la abiojn kaj rompL per si.i falĉĴJo la sek.ijn 
branĉoju. Manjo rikoltis ilin, kaj tiel ili dum la posttagn te/.o line 
havis du branĉfaskoj n , tiom kiom ili kapabl is porti, Kurante kaj 
laborante, ili estis revarmigintaj sin, kaj nun ili intends rein 
hejmen por ĝojigi sian mals nan patrinon. Joêjo ka] Manjo ambad 
prenis po unit branefaskon kaj antatten mats is kant ante. 

Sed, ho Die, aperis grandaj nigraj nuboj ĉe la Oielo, kaj ck* 
ventegis kaj ekneĝis tiel ke la nialfelicaj infanoj eé nc povis vidi 
je du paŝoj antafi si. La vojoj kaj vojctoj estis liel kovritaj per 
nego, ke Joejo kaj Manjo ne plu sciis Iati kiu direkto ili devas 
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lumen ili marAis kaj mar sad is kaj no povis cliĝi cl la arbaro. 
Tiam ili timplene haltis kaj Joĉjo vidis ke ili ne plu estas sur la 
bona vojo ; li grim pis sur arbon, por seii kio li estas, sed li no 
sukeesis vicli tra la neĝo. 

Por ne timigi siun fratineton, li ngis kvazatt It trovis la vojon, 
ih denote metis sian branĉfaskon sur la kapon, kaj mar ŝis, 
m arsis t'iiain antatien ; sed ju pli muite ili marsis, ties pli muite ili 
elvojiĝis en la arbaro. 

Kiam Joêjo rimarkis, ke tuj inallumigos, line pin longe povis 
doteni sin kaj ckploregis. Li ki sis sian fratineton kun larmqj en hi 
okuloj kaj diris : « Ho Dio, Munjo, ni elvojiĝis, Malheliĝas jam. 
Kion ni faros nun ? Patrino roc nehavos lignon dum la proksuna 
nokto, kaj tiam <\ eerie frostmortos. » Man jo ne re^pondts kaj 
ntalesperplena sitliĝas sur sian faskon. 

La akra veil to fajlis terure tra la pinttolioj de la aleoj. La kom- 
patindaj infanetoj ekrigidiĝis pro malvarmo. 

Joêjo bone lion senilis. Li starigis sian fratineton, kaj ili iris 
denot e pli malproksinien, nc povante eliĝi el la arbaro, ĝis kiam 
kompleta mallumo regis. Tiam la kompatindaj infanoj ne sdis 
pin kion fari, kaj sidiĝis plorante sur sian faskon, sub grand» abio. 

Joêjo Aoviĝis tule kontrafi sia fratineto, kaj forfrapis senĉesc 
la neĝon de ŝia vizaĝo kaj manoj, ear Man jo ne pin niovis sin, kaj 
ekdonnis bavante la kapon sur la genuoj de Joêjo. 

ioójo mikau estis kontrafi baUdinta sian dormemon kaj sidinta 
trankvile, sed li subite aŭdL la blekegojn de sovaĝaj bestoj en la 
arbaro, kaj time eksaltis. Poste, li nenion plu aodis, li metis siajn 
manoj n sur la frunton de Matijo kaj semis ke ĝi estis malvarmega 
kaj frostita. 

Malĝojege kaj ploregante li demetis sian kiielon, kaj metis 
ĝin sur la kapon de Manjo por revarmiĝi ĝin, li blovi^ cn siajn 
manojn kaj line skins Ain lafl di versa j direktoj ; Ai tarnen ne 
vekiĝis. 

Liam, Joĉjo denove sidiĝis sur la branefaskon, metis sian 
fratinon sur siajn genuojn, prents siajn manojn en la siajn, kaj 
kurbigis la bruston super sian korpon por gin revarniigi. 

La neĝ<> tlugis je ankorau pli dikaj eroj tra la malheki nokto, 
la ven to blo vis ankoraü pli limige kaj la sovaĝaj bestoj blekegis 
ankorau pli terure kaj car Joêjo line ankatt ekdonnis, la du mal- 
felióaj infanetoj estis baldaŭ subueĝigitaj. 

La malfeliĉa Lena ne pin vidis reveni, siajn infanojn kaj 
preskafi mortis tiun noktou pro doloro kaj malvarmo. 

La sekvantan tagon jo peto de la patrino la kampogardisto 
iris por seréi Joojon kaj Manjon. Komence li ne povis trovi ilin 
sed vidis line du glacibmlelojn, kiuj si das sur amaso da neĝo, kaj 
trovis Joĉjon kaj Manjon, kusantajn sub ĝi. 

Joêjo liavis ankoraü la bnikojn cirkafi la kolo de sia fratineto 
kaj kuŝis, kun la huso sur <in frunto, Sed, ho ve ! la kompatindaj 
infanoj estis mortintaj kaj frostitaj. 
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Joĉjo lcaj Manjo cstis cnterigataj en la tombejo, kaj ]a preĝej 
pedelo do Zoersel vidis tiun nokton tr i sia fenestro, du anĝelo 
tojn venantajn el laaerosur la tombon dc Joĉjo kaj Manjo, kaj ti 
vidisil n forl'lugantajn kun la du animetoj al la ĉielo. 

«Kaj alvenis porko kun buŝego longe pintita kaj mia rakonto 
estas finita. * Alf. Van de Velde 


ELTROVAĴO DE LA DIABLO 

de Hendrik Conscience. 

( 1884 .) 

Morto, Pesto, Malsatego, Tifuso, Milito estas transpor- 
tataj at la lam In do I' Diablo, por èeesti parolonde Lucifer, kiu 
eltrovis novan rimedon « sufiêe potencan por triumfigi Morton 
kaj Inferon sur la Homaro»... la brandon. 

LA REPREZENTADO. 

« Bone aten tn, car valoras la penon. Tio, kion vi estas 
vidonla, estas laüviva reprezento de ajoj kiuj dum la tempofluo 
oka/.os no unufoje sed centfoje. Kaj por ke vi nenion perdu 
de la miriga spektaklo kaj no senutile interiompu min, mi 
ordonas al vi silenti kaj trank vile afiskulti miajn klarigojn. » 

«Tio estus bela ! ltriis Morto ridante, Silenti? Kaj mi 
volas paroli 'i » 

« Rstu tiel « grumblis la Diablo » Vi estas virino ft) kaj 
almenafl kiel eble plej malmulte. Atentu mi komencas 1 

« Jen la unua seeno 1 

«En la nipzo de I ' seen ejo : ploranta patri no kun plonmtaj 
infanoj. Iliaj vestajoj -urhavas ankorati la postsignon de perdita 
bonstato, sed nun ili cstas malpuraj kaj ege uzitaj. Sur iliaj 
maldikaj vangoj kaj fiavaj vizaĝoj oni legas pri doloro, h urn i lego, 
mizerego. La infanoj levas siajn malgrasajn brakojn al la 
patrino kaj vokas : « Panon, pan on, ni malsatas ! » Kaj la 
malfelicega virino eligas tcruran vekrion, pretnas siajn mortaii 
tajn infanoj n kontrati la brusto kaj aspergas ilin per Minna 
larmfluo. — Tarnen, vidii, cn la angulo de 3'sccnejo, viro 
ŝancele dancas ; li jubilas, kantas, li imagas sin felica. Estas 
la edzo de tin suferanta virino, la patro de tiuj malsatantaj 
infanoj. De malproksitne li villas, ke in sinjoro prezentas 
moneron al lia filino ; li vidas ke la junulinon timigas tiu 
xnalbelega mono.... kaj li, li vidas, stulta kaj sovaĝa kiel 
senprudenta besto. — Krima patro, li ne nur fatigas sin mem 
en la Inferon, sed liveras sian tutan fatuilion kiel kaptajon al 
la triumfanta malbono. Tin liomo estas sklavo de mia veneno ! 


(0 Bn flamlia lin^ro, l;t vorto * Morto » havas ririnan sekson (noto 
de ia tradukinto.) 
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Brave, brave ! kriis la atldantoj. 

Grava afero ! « mokis Morto » Homo pli ad malpli, kion 
tie signifas ? Junkro Milito, cstas alia Iertulo : dum unu tago 
li povas ineti kvindekmil en la tombon ! » 

La Diablo ŝajnis nc kontenta pro ttu rimarko kaj datlu- 
gis siajn klarigojn krianto : 

« Dua sceno ? 

« Pur la antaŭscenejo : filo <le laborantaj burĝoj, studento. 
Liaj gepatroj faris la plej akrajn oferajojn por trinkigi sian 
solan amegatan in fan on a! la fonto do I'scienco. La junulo 
estis bela kiel viro, inteligenta, lernema kaj talentplena. Hi 
revas por I; pri brila estonteco ; ĉiuj iliaj penoj, éiuj iliaj pre- 
ĝoj cstas por la Karulo. Sed li t Li gustumis mian venen on 
kaj iĝis sklavo de ĝi : lia virbcleco mala peris, lia cerbo akvi- 
ĝis, lia koro malvarmi&is. Tie en la (undo de I ■’scene jo sidas 
la (ilo. Kiom ajn li estas kulpa li scias. Sed la liereco, la kons 
cSenpririproco, la ŝtoniĝo en la malbono jgis de li fripono kaj 
periidulo... Li pikas spa don en sian bruston kaj falegas en la plej 
proiimdan abismon de l’lnfero* Tin homo estas viktimo de mia 
eltrovajo. » 

» Brave, brave ! > kriis la afidantoj. 

La botelo kun veneito staris apud la ligna ŝranko. Dura Lucif- 
ero pa rolis, kaj ne povantc lion rimarki, Morto estis metinta la 
brakon post la dorso, preninta la botelon kaj trinkinta bulplenon 
de la likvajo. La veneno ccrte ne restis senefika sui ŝi, car nun si 
iom insulteme kriis : 


« Vi enuas min peT viaj aplaŭdoj ! Tro jam daŭras duonon da 
horo kaj ni gajnis jam du homojn K iuj inlanajoj I Mi neniun 
speson donas por tin bela eltrovo ! » 

« Vi tro true babilaĉas. Sinjorino » diris la Diablo ofendita. 
« Atendu iom, vi alimaniere parolos... Atentu ! » 

« Tria sccno ! » 

« Kion vi ói-tie vidas estas frenezulejo. Mi/cra loko por la 
terloĝantoj ! Tutaj homamasoj vagadas tie tra dezerta ĝardeno. 
Iliaj okidoj estas vittumi'aj, iliaj lipuj uialsupron pendas, 
iliaj haroj estas senordaj, ili estas kvazavi stultnj besloj ; el 
ili cstas ĉia sento, ĉia prudento, ĉia konscio. Mi estas murtintaj 
kaj vivas aukoraŭ ; ili portas homan nomoii kaj nc plu estas 
homoj. Inter ili estas multaj, kies kapo sanedas. kies membroj 
tremas, kies mieno transformigis kvazaQ simivizaĝo. Kio 
ilin tremigas kaj ŝanceligas cstas inalsano kiun oni nomas 
« Delirium tremens». Cu vi povus kredi ? Ciuj tiuj mizeraj 
estajoj iam estis potencaj per la spirito, potcncaj per la 
inteligento. Multaj estis destinitaj por briligi kun nova brilo 
la lu mem de 1‘ scienco, kelkaj por mirigi kiel majestaj poetoj 
la popolojn per dolcaj sonoj, aliaj ]ior defen di kun glavo 
en la mano sian patiolandon kaj liboi econ, kiel kondukantoj 
de militistaroj. Kio ili estas nun? Tccego da sensenta karno, 
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mal pi i genia ol la plej senprudenta besto. Ha ! ili miksis 
mi an vennion kun verdaj kreskajoj, no mis ĝin « Absinthium 
helveticum » kaj liel plifortigis ĝian influon sur la animon 
ne malpliiginte ĝian influon sat la korpon. Miriga subtileco 
do la homoj ! La in fora voneno ne mortigis sufiĉe rapitle ! » 

« Brave, brave ! kriis la a Cl dan to;. 

« Infanajoj » niokis Morto. Cion sumiginte, mi trovas ke ni 
per tiu fanfaronado gajnis dudekon da homoj. Dmn unit lioro 
patrino Lesto altiros miloble pli sub la teron. Estas mizeni kome- 
dio... mi estas certa, kuzo, ke via ser.gusta likvajo ne delogos cĉ 
jenan lernanton » 


« Je miaj kornoj ! mi kredas ke mia kuzino freneziĝas y> grim- 
blis la Diablo, « sed pacience, ŝi konvinkiĝos, óu ŝi volasaŭ ne !» 

Plilaŭtigaute la voóon, li di ris : 

« Atentii ! kvara sceno ! 

« Vidu, jen êipo flotanta sur Ia ondoj. La óielo kovriĝas per 
nuboj , kiuj alveturigas tcniran uraganon. La tondro ïnnrnnirus 
nialproksime. La ŝjpo estas homplena : Komereistoj, vojaĝantoj, 
virinoj, infanoj, kiuj maltimeme aft senscie, konlïdis sian vivon 
al tiu mal firma lignopeco. La vcnto pli forte blovas, la ondoj dc 
1' mare leviĝas óielaltc, la lulaiotondro komeneas. Ĉiuj vojaĝantoj 
vidus Ja morion antaü siaj okuloj, ili genufleksas, ili preĝas ili 
ploregas kaj vokus helpon de 1’ Óiopovulo. La maristoj, la direk* 
tilistoj, kion ili intertempe faras ? Ili fetvore bat al as kontraft la 
iiragano, sed por havigi al si pli muite da kuraĝo, ili trinkas mian 
venenon, ĝis ilia vido uialheliĝas kaj ilia spin to malfortiĝas. Ili 
fcriegas, kaj furiozis, ili forgesas kie ili estas, eraras pri la signoj 
kaj direktas la ŝipon rekte al la roko, kiu levas ĝin rompi... Terura 
skuo disrompas oiujn partojn de 1' malfelióa ŝipo kaj Ia maro 
englutas en siaj o prolondajojn la dolorkriadon de cent homoj I Ree 
efiko de mia mirisfa venen o I 


« Brave, brave ! kriis la attdantoj. 

« Kuzino, kion vi faras ? Demandis la Diablo. » Lasu 
1 otelon ! Vi ridas ! Mi petas vin ne moku la venenon, 


tiun 
se vi 


kiiraĝus trinki iom, vi mal bone fartus, kiedu min. 

« Xeatentu, kuzo. » kriis Morto kun malica esprimo, « Mi 
nc sen (as guston por trinki ankoraft vian teruran fluidajon, mi nur 
vol is vidi óu ĝi restos hela kaj óu ĝi ne lasas sedimenton. » 


« Aten tii ! » diris Lucifero, * 3a kvina sceno I » 

« Mi malfermas antaft viaj okuloj vastan malliberejon, kaj 
n ion tras al vi intersekve kelkajn cl la raalfeliculoj, kiuj, tic, 
pa si gas sian mizeran vivon. 

«liu juna viro, oficisto óe bankirro. imitis, pro soifo al mia 
veneno, la subskribon de sin eslro. Lia hontiga kon dam no, 
kafizis la morton de lia patrino, kaj malhonoris ban patron 1 
Vidu ói-tie edzon, kiu, ebria, trafendis per hakilo la kapon de 
sia malfelióa edzino, kiu amis lin, kiun li amis I Tie, bone- 
diikita viro, nobelido, kiu ekscitita kaj sensenca pro la trin- 


kado, pi kis ponardon on la bruston de sia amiko, kaiize de 
ununura dubiga vor(>> ! Plie ŝtelisloj, rabistoj, falsmonfaristoj. 
kitij supreniris unu post alia êiujn gradojn de 1' ŝtuparo de 
la krimo ! Jen on tin angido patron ortiginto 1 Estas viktimoj 
de mi a veneno ! » 

« Brave, brave ! » kriis la aödantoj : 

« Diru, ĉu ne jam finiĝis i » demandis Morto « mi temre 
ekeuuas kaj lie I oseedas ke miaj nmkseioj disiĝos. Kiizo, kial 
vi parolas tiel terure Ira via nazo ? 

« Sinjorino vi iĝas netolerebla » krude kriis Lucifero, ni 
interparolos poste. Kslas ta lasta fojo ke vi lie! bruto instil tos min, 
on mia propra laborejo. Xtm mi ne ĝenns min pro via babilaĉo, 
kaj daörigas la reprozen tadon de V estonto. 

« Sesa see no ! » 


« Tie nie/r la scenejo, prelerpaŝas tuta ltomgeneracio, de la 
speco, kiuu oni nomas laboristoj. E>tas viroj, virinoj, gnzuloj. 
infanoj ; la longa uzado de mia veneno igi-. giajn etikojn hered- 
eblaj de patro ĝis lilo. Dcgeneriĝinta ra so, kin ŝajnas marsi sub ia 
ĝenerala malbeno. Ciuj estas flavaj aü senkoloraj, kun falantaj 
okuloj kaj malgrasiĝintaj membroj. Unu esias gibimita, alia lama, 
kelkaj estas klirbaj; mnltaj havas ruĝajn larmplenojn okulojn, sed 
ĉiuj estas senfortaj kaj senkuiaĝaj ; la sail go kiu malrapide fiuas 
Ira ilia.] vejnoj, eslas akva, kiel la sango de I'insektoj. Mia veneno 
kreis la spekt rojn kiujn videble akompanas i in kiel sangavidaj 
nieloj ilugantaj cirkati brutaro ; estas la malsanoj. » 


Tradukis Frans St hoops. 




( 'naakt a Drama 


Originate vekkita en Hoi.anda mngvo de 

J. DEVOS 


ESPKRANTA T R ADI Ko T)E 

Alfons VAN DE VELDE 

— — - — . 


PERSOXOJ : 


Geert, la patrino 

Etsje, iiliro de Geert 

Gvs, junulo 

Schotten, instruisto 

Jaap, edzo de Geert kaj patro tie Els jo 

Ktaartjk. juna knabino. 

Elparolu : Geert, Els'j(e), Gajs, Sholten, Jaap, 
KI aartje. 


I lan iejs, 
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La scone jo represent as ĉam bran malantau butikuto. La bu tike If) estas 
ankaa Ukvorrendco. Kn la lundb, rnexc, esïas pordo, maldeksl re iencst n > 
kun kurteno cl h Link a muslino, tcaj ketkaj linrpolo] ; dekstre, simplu 
snmkcm sur kiu stums ŝipetn tute ckipiia. Maldckstro, antaue, Iigna bcnketn. 
I a piano, kametio. 2a piano, pordo. Dekstre, anUtk\ table kun antikva 
kafservilaro kaj se^oj el kano* 2a piano* pordo. Fie ĉc ka j tie, tiŝrctoj. 
Horken kaj kelk a j pentrajoj ĉe la muroj. La tuto havas krietari aspeklnn. 

SCENO UNUA 

Elsje, Geert. 

' Je la leva de la knrteno, Elsje slaras be la pordo , hurbila 
kaj aŭskultanta. Geert sidas en la apogsego dekstre. Si el idonnis. 
La h ikajo, itrumpo de infano , falls sur ŝinjn gennojn. Tiel, 
la scenejo res/as (turn kelkaj monu nloj. Elsje parte malfermus 
la pordo a, kaj inis al la ant a ft scene jo ĝis In benkelo). 

M. 

Els/E ( vldanle malde kstren'f. — Si dorm etas... Bonege ! 
( alproksimigas al Geert). Panjo ?... Si sajnas ekdorminta... 
Karega patrinjo, kiom da ploroj mi jam kostis al vi... Tagojn 
da zorgo kaj maltrankvileco vi pasigis, kaj neniam via amo 
malpliiĝis... Karega patrinjo, kiel ini vin a me gas ! ikisas Geert 
sur la pronto , Iras al la banketo, prenas la Jisretojn kaj 
eksidiĝas). Nu !... mi eklaboru. Mi klopodos por lini hodiatt 
tin j n ĉi retojn (kan las dum ŝi Irihas). 

Marist’, kiu vagas sur ondo, 

Xu, kien Hu ga das la vel* ? 

Atendas vin ja nia rondo. 

Revenu vi, faru ciel’. 

Manat', tiel nun malproksima 
De rhejmo aniata de vi, 

Ho venu ! kuraĝa, sentima, 

Sub alta protekto de Di’. 

Geekt (vekiĝas je ia lastaj oor to j). - Elsje, êu v i estas tic ? 

Elsje — Jes panjo, kion vi deziras ? 

Geert. — Rioma boro estas nun, infano ? 

Elsje. — Sonorisjus la dekunua. 

Geert. — Kia vento ? 

Elsje {vldanle Ira la fenestro). Orienta vento, panjo. 

Geert. - Orienta vento... Estis orienta vento kiam ili 

Hi 

forveturis. Cu % i ankoratt memoras Elsje ? - (Elsje ie sas) Estos 

pasintaj tri jaroj la proksiman Decembron. Tri jaroj.. kaj nenio... 
mir la novajoke Ia nomplato de la « ADRÏAXA » estisjetita sur 
la marbordon. El ili neniu revenis... 

Elsje. — Panjo, vi ne tiel ofte devus pen si pri tio. 

Geert. — Rial ne ? Cu ni ne perdis èion kio por ni estis 
tielplej kara. Mi, la edzon, vi, la patron, kuj Barend, vian fianĉon? 


Elsje. — Jes, panjo. Certe, ni multegc pcrdis. Se mi ne 
havus mian infanon, mi eb'.e sulerus pli muite ol mm se 1 por si.., 
mi devas vivi kaj labori. Kaj tio, min konsolas. 

Geert. — Certe, mia infano, certe. Mi kclkfoje pensas : 
Se patro estus reveninta sola, kaj Barend ne al li estus kon- 
fidinta la sekreten, ĉu patro kredus kion mi kredis ? 

Elsje. — Panjo ! 

Geert. — Infano, la viroj estas tïel strangaj, Patra koro 
sentas tiel mal same ol koro de patri no. Xi ne havas eè unu- 
nuran ateston. Xeniu el la leteroj, kiujn ni ricevis, nek de 
Barend, aludis pri la infano. 

Elsje, — Kaj la sipeto ( mantras la éipelon) Cu Hannes, 
kiam li ĝin al porti s, ne kunportis la ko mision de Barend ke 
ĝi estos certe io por nia mastrajo? 

Geert. — Li certe pcnsis al li infano kiam li far is la 

ŝipeton. Estas la unua ludilo por maristinfanoj sed, én 

patro estus kredintu tion ? Xc.... tute ne Ho! por êio 

ekzistas kaüzo, kaj ni do devas diri : « Kion Dio faras, estas 
bone farita » 

Elsje. — Xi ticl aniegis umi la alian. 

Geert. — Mi ankoraü vidas ilin forirantajn. Barend diris : 
Patrino, kiam mi revenos, mi tuj ed/.iĝos kim Elsje ; la direk- 
tilisto, tiel li êiam nomis vian patron, ne volas lasi min, se 
ne mi restus ankoraü kelkan tem pon kun vi, sed estas necese ». 

Via patro tiam diris kun sia forta voêo : « Nu diablo, la 
junulo estas nuntempe tiel edziĝemaj ! Post mia lianĉiĝoj 
mi marveturis ankoraü dufoje, kaj vi,... Nenio.. ! Unue gran- 
dan vOjaĝon, poste la ekzamenon , kaj tiara, edziĝu, ne pli 
frue, kaj se eble, aten du ankoraü iom. Mi ne plu povas fari 
ekzamenon, sed vi, vi povas ankoraü fariĝi ŝipestro» — Sur 
la strato, patro al vi ankoraü kriegis : «Elsje mi bone zorgos 
por li kaj sane realportos lin» — ...Tiel ili foriris,... kaj 
neniam plu rèvenis... (éi ploras). 

Elsje f kisas éin). Panjo, ne ploru ! 

Geert. — Mi tiel amis vian patron, kaj... jes, Barend 
ankaü ; sed vi estas prava, antaü vi, mi ne povas plori, tio 
malgajigiis vin, ŝparu viajn larmojn nur por paste...! kanUi 
ankoraü, rai vin patas, mi tiom ŝatas aüdi ia kanteton de 
Majstro Schol ten, Cu la infaneto dormas ? 

Elsje. ~ Jes patrino, kiel rozo. 

(Oni au das la sonorilon de la ba like to, koj samtempe. Gvs 
krias : Restu) 

SCENO DUA. 

Elje — Geert — Gus. 

Gys (enirantè). — Bonan tagon, najbarino, same Elsje. 

Geert, Elsje. — Bonan tagon, Gys ! 

Gys. — Tiel laborante kaj kantante ? 
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Elsje. — Kantante ? 

Gys. — Yere, mi ĝin attdis. Kantn ankorati mi vin 
petas ! 

Geert, — Al tan fojon, knabo. Laboro estas nun tro urĝa. 

GYS. — Bone... Mi volas lielpj vin ( tirkaürigardantê ) kie 
estas la infano ? Atondu [volas iri maldekslren j. 

Eln Jo. - Sed atentu Gys!... ŝi donnas. Vi vekigos ŝin. 

Gys. — Estu kvieta. Lasu min nur rigardi ŝin (malformas 
sen b rue la portion haj rigardus internen). Kiel belega knabineto, 
kia infano, kaj kiel si bonege dormas ; mi volus havi infanon 
kiel ŝin 

Geert. — Xu, ntta atniko, vi devus serèi knabinon, kaj 
edziĝi. 


Gys. — jes, najbarino, tion mi seias, sed miraklo ! Estas tiel 
stranga afero, sc vi volas ŝin alhoki. 

Geert. — Cu vi estas tic! timemake vi ne kiiragus demandi 
fraŭlinon ? Ne rakontu tion al mi 1 

Gys. — Jes, sed estas tamen maifacila tasko !... Elnjo kion 
vi dims pri tio ?.,. Itnagu ke vi estus knabo, kaj vi dezirus bonan 
knabinon, sed vi ne seias 6u si opinias kiel vi, kiel vi komencus ? 

Elsje. — Estas stranga de man do ; sed mi pensas ke junulo 
kiel vi ne devas timi por demandi iraŭlinon 1 Vi eble trovos 
okazon porcsti tuto sola kun si, kaj riant facile tio fariĝas. 

Gys. — Nu !... tion mi memovos ! 

Geert. — Dirual mi, Gys, eti vi intenoas resti bordlóêanta v 
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ELSJE. - Vi farigos line tc ratio. 

Gys. — Tute ne, mi jus volis rakonti tion. Mi iros morgaü al 
Schevenin gen. 

Geert. — Al Scheveningen ? 

Gys. - Jes, al Ia loko, kie vi loĝis antaŭe, tien kie ia knabineto 
uaskiĝis. La fiskaptistoj tie strikas. Unu forkuras, aliaj ne volas 
enŝipiĝi. Mi eble tie povas estas dungiti pH facile ol tie ĉi. 

Geert. — Vere ! 

Gys. — Jes, tio estas la kul po de ruĝa Hannes.. Mi ne ege 
ŝatas lin, kaj li ne ŝatas min. Kiam li devas ekipi èipeton, li kon* 
dukas Ia postulantojn al triukejo, ebriigas ilin, kaj poste li veras 
ilin preskansenpage... Tion mi jam riproèis al lï, kaj tial mi 
preferas iri al Scheveningen. 

Elsje. — Mi ankaü ne ŝatas Hannes. 

Geert. — Ni tarnen dankas al li ŝipeton de Barend. 

Gys. ■ Estas yere, mi tamen opinias ke li ne multan bonan 
faris duin sia vivo, ui vi havas komision por Scheveningen ? Vi 
tie havas ja parencojn ? Mi eble povus diri kiel la knabine o faitas. 

Geert. - Ho ne, Gys ! estas neniu tic kiu interesas sin 
pri ni Ili neniam pri la infaneto sin informis. La familio de 
mia edzo neniam montris grandan intereson, eé la infanon de 
lia fratino, kiu mortis en la akuslito, ili ne priatentis. Yi kottas 
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la bistorion kaj so vi afidas pnrol i pri ni, faru kvazaft vi nc 
konus nin. 

Ei,SJE. — Kill, en Scheveningen, an kora ft memoras nin ? 

Gys. — Estas vere strangaj homoj en la tnondo. Xe preni 
tian anĝeleton kiam la okazo sin prezentas ! Tio tlevus okazi 
ĉe mi ! Eĉ, sc apenaŭ ŝi estus unutaga, mi eilukus ŝin kaj 
neniam ŝin redonus, neniam, eè se la tuta fainilio alvenus. 

Geert. — Kia infanamanto. 

G vs . — Jes. mi tie! estas. Mi vetas kc mi sin tie] amas 
kiel vi, Elsje ! 

Elsje, — Tion mi no krerlas. 

Gys. — Xu prove, tial ke ŝi estas via kuzincto, sed jcn, 
kiam vi volus Iasi ŝin, mi tuj kunportos sin. 

Elsje. - Ho ne, ne !... ŝi kun ni restas, ĉu ne, patri no ? 

Geert. - Certe, mia infano, certe. Si kun ni restas. 

Gys. — Por Majstro Schol ten, mi havas komision en 
Hago, porti leteron al la ministrejo. 

Geert. - La bonega viro ankoran óiam penadas por ckscii. 
ĉu neniu de la « Adriana » estis savita. 

Elsje. - Li ĉiam esperas ekaŭdi ion. 

Gys. — Tio óio estos vana, sed provas tarnen lian bonkorc- 
con. Por Majstro Schuiten mi trairus fajron. iai Geert) Vi lin 
konis ankatt en Scheveningen, ĉu ne? 

Ghent. - Certe, li estis helpinstruisto. Elsje lernis 6e li. 

Elsje. — Barend ankaO. 

Gys. — Kaj mi, tie 6i iris ke li klason, Estas tute strange, 
(Oni aitdas la sonorilon de la but ike to). Estas kliento. 

Geert. — Elsje ĉu vi volas iri, mi atentos pri la infano. 

{Geer l foriras maldekstren kaj Elsje tra la meza fiordo). 


SCENO TKIA. 


Gys (sola). 


A 

( ivs [sola). — Si tiel ĉarmega estas. Elsje, vi devas iĝi mia 
edzino. Vi estas tiel bona. — Si ankorati pensas al Barend, sod 
tin esporo estas vana, kaj, ĉu ŝi devas restadi sola, dum sia tuta 
vivo ? ! lo nc ! tio no pova? csti. Mi tiel amas sin. — Mi tarnen 
devu$ st ii, ĉii ŝi anlcaii iom ŝatas min. — Jen, ŝi venas. 


Daŭrigota). 


DA 



LI BR OP RESEJO 
LITOGRAFEIO 
FOTOTIPIEJO 

Speciala iabrikado de regislroj 

0 . PLATTEAU kaj K* 

GRANDE G A DIVERSE CO 
DE SK R I BE 7. YE CESA JOJ 

OjiCt'w itii I.ahorcjo 22 

Vleminekxveld, 5 

i I / agaze n < <- f V« df je 

Lange Nieuwstraat, 81 
ANTWERPEN 


* DE GRAUWE k GO VAERTS * 

M O N S AN Ĝ I S T O J . 

36, Korte Nieuwstraat. = Courte rue Neuve, 36 

ANTWERPEN ANVERS 

BÖRSAFEROJ — MON&ANGO — 24 

MONPRI NTEDONO SRR TITOLOJ — KURANTAJ KALKÏ LOJ 


INTERNACIA GAZETO 

{32 p., 16 x24) 

— — nur en Esperanto — o-- 

Kedaktata kun la kunlaborado la 
ern inent. tj diversUndaj Esperant- 
istöj. 

i 59, STR. ROMANA 

* BU CURE ST I fRtini * t>UJ0 

Jara abono : T.40 S (Fr. 3.50) 


Telefono 5306 


Tefegrafadreso « F0ND0S » 
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(kunvenejo de la Antverpenaj Espemnistoj ) 

Gemeenteplaats kaj Van Ertbornstr.. 2 

CIUVESPEKK AR I A KONCERTO DE 

L'ORKESTRO. 

DEC; A GARANQA. 


■■A 




La servado estas farata de 40 
«0 Irolnerinoi en flanirs kos+umo. 






♦♦ HOTELO 'GANDA ±± 

KAFEJO - R.ESTORACIÓ 
Brabantdam, 17-19-21, Vlaanderen straat. 48. GENT 

^ ■ ■ 1 — - ^ TBLEFONO 10 50 4 7 —► 

Ploj novaj inatalajoj unuarangaj. 

TRE KOMFORT AJ CAMBROJ DK FR. 3.00 
' igmanĝoj kaj vesper mangoj je fiksa j prezoj kaj je la karto. 

Pensiono. — Prizorgita kuirejo. 

Posedanto G STENGER 


HORLO&OJ = 

= juvmlojI 

1 LOUIS 

BOON k- 

Groenplaats, 17. 

— Antwerpen 

Treege Rekomendita Firmo J7 


u 



11 


ASEKUKOJ I'ltl LA VIVO 


KAJ l'l>! rOKMAIIO It K KAI'ITALOJ 

J 6 

A nvnhnaj Societoj sub la Stat kont ro to cn Francujo. 

Sidejo : 

Maria-Theresialei, 1 & 3. ANTWERPEN 

Spec I a la sidejo : 

Place Sébastopol. 27, LILLE (Francujo) 


taliroi pri la vivo kaj sp 
triioaataj repapj, je seiajo 


itoloi kna 
- kaj loi 



AGENTOJ RÏCEVASTRE FAVORAJN K0ND1C0JN 


: « : 




por la plej helŭj fotografaĵoj fantaj sur ĝiai di versa) 

Foto-Paperoj. 

Pot tiu konkurso ĝi donacos 

Frankojn 25000 

en monpremioj. 

La ttitlasta temp] imo por aisendo de la fotografaĵoj 
e^tas fiksita jo la 1-5-a Oktobro 1912 

Mendu la tibreton kun jwmiicot dt la konkurso. 
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FOTOGRA l'I LOJ JE C1UJ 
PREZ( )J KAJ DE ĈIUJ 
FAHRI KE.1UJ. 


Ciuspecaj fotografplatoj. Platoj Marion, Ciuspecaj paperoj 
Brovnidaj kaj por taglumo. Ciuj aliaj necesaĵoj je la plej 
profitaj piezoj. 

Senpaga instruo pri la uzailo dc la fotografiloj , pri la 
divorsaj opcracioj de la fotografarto. 
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Ferajvendejo 

Charles PLAT TE AU 


Telefono 2220 


14. Vleminckveld, Antwerpen 

(Aptid la KLEIN MARKT) 


Spct'iala vendejo de konstruajnetesajoĵ, iloj, testudfajrcjoj, 
ciuspecaj kaloiiferoj Emajlitaj kuirejaj fajrejoj iaft la lasta 
sistemo. ( iardenmebloj. — Mastrumaj iloj. — Anjjlaj lito). u 


KAFOJ 

Jos. CQlUN 


La pkj bonaj ! 
Ln plcj mŭimultekosta 
Provu ! 

Vi tie pin deziros alia} 


n : 


Granda Centra Drog- 
kaj Spic-Vendejo 

nn Brabantdam qjj 
JU Digue tic Brabant Ou 

GENT-GAND 


TELEFONO B92 

Oni portas he j men 

Dum la soraero oni portas la 
nïenditajojn en In kam pa ron. 


GERMANA ESPERANTISTG 

Ouonmofiate gaieta po? la filmsite o 

de la llrtgvo Esperanto 
I aperasen du eldonoj t kiiij 
duoiimooale a It v . mas 

Eidono, A, cl j ran td la 5 an de mi 
monato. cel as la propagandoii por 
Esperanto 

Eldono B. el L rant a la 20 an de ciu 
motiato, cstas pure literal ura. 

Java ahnnprezo por ĉiuj. landoj 

La ahcmoj nur kotneocigas- en Janti- 
ar e Aprilo, Julio kaj Oktobro* 

L a fi desire oni povas aft&rfa aboni cinjn 
pi arntau fuic n< n Jr/'* ndai tddomy por la 
duono de la su p re in on t ri I a j prezoj . 

Esperanto Veriaq tffdter Cr Sore/ F * 
BERLIN SW 68 UnddfiStr.. IB IB 



Qficittfa organ o de 
INTERNACiA ASOC/Q DE MSTtiUtSTOJ 

— O - 

Jarabono : t Sni \V\\ ^50) 
— — o - — 

Ai «minis'! K \i n «; Boonische steen- 
weg-, 444, Antwerpen (Beig.) 


HOTEL Dsi MOULIN D’OR 

30, me d*Assaut, BTIU3 £EJLiZjES 


linnrt kaj kuniluria hutt-ln kaj restoraeio. Tre mnderaj prczoj. 
i lutaga pc iisi I mo, ili- 6 fr. t lambro, maten man do* do 3 Jr. 
Kunvencjo de la komiiaio dr la JBeltja* Édffö JSsperantista* 
< iristot a l>li> fcaj puiüt tagmcza « teo s> pnr sainidcanoj, 

Oni korespondas Esperante kaj parnlas 
Franrf>, Nederlande, Germane ka| Angle 



EKSLUZIVA VENOAOO OE 
ORIENT Ai PRQDUKTAJOi 



ANTWERPEN 

32-34 ? Van Dyckstraat 

up iid la Parko 



La dc iiuj &>wcrt a)oj 

r s fas g a ra n it a id . 

Oni fflbrikŭS lau fmzuro kaj ski 




AnLafl o I aĉcli viajn Vlnojn, Likvorojn, Gasajn Akvojn aü 

Anglajn Bierojn tiirnu vin al la iirraó 

H. J. Bridges. 

L, Schumacher, posteulo 

Rik: Ia wane, 219-221, Lozanastraat, Anvers- Antwerpen. 
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Prezo de unu botelo : Fr- 2,50 
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AliES TRIMT, 54, 


ANTWERPEN 


Presejo de beu esperitisto 


All 


R A P I D E 


ZORGPLENE 


MALA LT A J P R E Z O J 


Telefono S 21-4 


La Siropa de l’Abalejo S-fa Paula 

e Stas la sola radikala kaj nemalutila sanigilo por TUSO 
K ( ) K LU SO . M:\LVARM U MO, LARINt i 1 Tl ) , BRONŜITO» 
1XFLUENZO, AST MO, PLEÜREZIO, MALARIO, KATARO, 
G 0 RGDOLÖRÖ kaj ĈIUSPECAJ MALSANOJ de la BRUSTO. 
PULMOJ kaj S 1 TRORGANOJ. 

Prezo : 1 4 botelo Fr, 2,25 ; — 1 2 Fr. 4 ; — 11 Fr. 7 

Centra tenejo : L- J. Jk. TC JCJS7-R , 3 

JrlOTTEFlDA.M (Hol undo). 

Aĉotebla cn la farmaciejo E. CUVEUER, Stra to Potgieter, 3. interere 



